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Kitabê Budelaê Grşi de Meseleya Sunî û Elewîyan 

İlyas Akman 

Destpêk 
Kê şînî (eşkenî) vacî heme dînan de mezhebî estî. Muslumanîye, Yahudîyîye 

(Cihudîye),  Xirîstîyanîye (Fileyîye) de tewir tewir mezhebî est î. Tay mezhebî 
pîlî tay zî şinikî. Ge-ge tay dewran de mezhebê neweyî zî vecînî. 

Mîsale, wextê verênan ra heta inkey (nika) Yahudîyîye de nê mezhebî 
vecîyayî: Ferîsîyî (Peruşîm), Sadukîyî, Essenîyî, Zelotî, Rabbanîyî, Karaîyî, 
Îsevîye, Yudganîye, Hasîdîyî.1 Xirîstîyanîye de mezhebê Ortodoks, Katolik, Pro-
testanî mezhebî pîl î. Muslumanîye de Sunîye û Şîîye mezhebî tewr gird î. Nê 
mezhebî zî zereyê xo de wayîrê gilanî. Eşarî, Maturîdî, Mutezîle, Hanefî, Şafî, 
Malîkî, Hanbelî, Caferî, Hanbelî, Îsmaîlî, Zeydî, Îbazî nînan ra tay î.2 La prosesê 
tarîxî de ge-ge dînan de, benetî mezheban de îxtîlaf, pêrodayîş vecîyayo. 

Benetî seserranê XVI û XVII. de Ewropa de herbê dînî/mezhebî vecîyayî. Nê 
serran de Îspanya, nêwaştêni ke Protestanîye û Kalvînîzm vila bibo. La çîyî ke 
Îspanya nêwaştêni kewîmîyayêni. Mîsale, Hollanda de 17 mintiqa wayîrî oto-
nomiye bî û nê cayan de Protestanîye hîna zaf vila bînê. Na rewşe ser Îspanya, 
nê mintiqayan rê destpêkî teda kerdîş kerd. No teda ser însanê nê cayan sere 
wedarêtî. Benetî serranê 1568-1648 de nê sere wedaritişan dom kerd û bi des 
hezaran însanî merdî. Tarîx de nê herban ra “Herbê 80 Serranî (Seksen Yıl Sa-
vaşları)” vacîyeno. Heto bîn ra “Herbê 30 Serranî (Otuz Yıl Savaşları)” benetî 
1618-1648 de mîyanê Katolîkan û Protestanan de vecîyayî û nê herban de nu-
fusê Almanya 20 mîlyon ra kewt 14 mîlyonî.3 Pêrodayîş, pênêkerdiş mîyanê 
Muslumanan de zî vecîyayo. 

Mîsale, Muslumanî derheqê xelîfeyîye de pênêkerd. Zafê hetkarê Hz. Alî, 
xelîfeyanê verênan “gasip” veynenî.4 Gore bi înan, wexto ke Hz. Muhammed 
merd, Hz. Alî karê wedaritişî kerd û no benetî de Hz. Ebubekîr û Hz. Omerî bi lez 

                                                 
  Alk. Doç. Dr., Zanîngeha Mardîn Artukluyî, Fakulteya Edebîyatî, Beşa Ziwan û Edebîyata Kurdî, Mêrdîn, 

Turkîye. ilyas-akman@hotmail.com 
1  İlknur Daşbadem, “Geçmişten Günümüze Yahudi Mezheplerinin Mesih Anlayışı ve Mesihi Hareketler”, Yayın-

lanmamş Yüksek Lisans Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Felsefe ve Din Bilimleri Anabilim 
Dalı Dinler Tarihi Bilim Dalı, Konya, 2008, s. 25-57. 

2  Abdülkadir Şener, “İslâmda Mezhebler ve Hukuk Ekolleri”, AÜİFD XXVI, 1983, s. 372. 
3  Yalçın Alganer ve Müzeyyen Özlem Çetin, “Avrupa’da Birlik ve Bütünleşme Hareketleri-I”, Marmara Üniversi-

tesi İ.İ.B.F. Dergisi C. XXIII S. 2, 2007, s. 291-293. 
4  Wedat Kaymak, Zaza Halk Tarihinin Büyük Hatlar, İstanbul: Arya Yayıncılık, 2014, s. 50. 
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xelîfe tayîn kerd û na rewşe heta weçinitişê Hz. Osmanî dom kerd.5 Bira, ê vonî 
ke hîrê xelîfeyî ke badî Hz. Muhammedî ameyî, Muslumanîye bedelna, xerepna.6 
Rîyê no hewa fîkran ra, benetî Muslumanan de zaf pêrodayîşî, pênêkerdişî 
vecîyayî. 

Wextê Osmanî de kê şînî nê hedîseyan veynî. Tay dewanê Sunî û Elewîyan 
cîya cîya bî. Yewbînan ra keynekan nêgirewtêni. Werdê yewbînan nêwerdêni.7 
Îdarekerdoxan zî Elewîyan ra bawer nêkerdêni.8 Tarîxê Komare (Cumhurîyet) 
de zî hedîseyî vecîyayî. Hedîseya Maraşî nînan ra yew a. Tay kesan bi vateyanê 
“Qizilbaşan camîyan bomba kerdî”, “dînê ma ra nengî çînayî” Sunîyan tehrîk 
kerdî.9 Yew hefte de se ra zêdêr însanî merdî. Hedîseya Madimakî de zî no hewa 
çîyî ameyî meydan. 

Zafê Sunî Elewîyan ra “Marksîst”, “Ateîst”, “Komunîst”, “Kizilî” vonî. Elewî zî 
Sunîyan ra “Apeyşîyayox (gerici)”, “Yobaz” vonî.10 Bi nê name kerdêşan, diş-
menîyê yewbînan kenî. 

Edebîyatê Zazakî de nuştoxî, no dişmenî ser vindenî. Heqie Mergarıji nê nuş-
toxan ra yew o. O, tay hîkayeyanê xo yê ke kitabê Budelaê Grşi de vêrenî de 
meseleyê Sunî û Elewîyan ser vindeno. Xora, o zî yew Elewî yo. Na nuşteyê xo 
de ma ceribnenî ke nuştox na mesele ser senî hewa vinderto zelal bikî. 

1. Elewîyîye Zereyê Muslumanîye De Yo No Ney? 
Elewîyîye zereyê Muslumanîye de yo no ney? Cewabê na perse gore bi gru-

ban, însanan bedelîno. Tay Elewîyî vonî ke Elewîyîye, yew gila Muslumanîye yo. 
La tayî zî bawer kenî ke o, teberê Muslumanîye de yo. Bi eslê xo, Elewîyîye ser 
hîna zaf şîroveyî est î: 

a. Elewîyîye, yew dîno xoser o 
b. Elewîyîye, dom kerdişê Zerduştîye yo 
c. Elewîyîye, şîîyîyeyê 12 îmamî yo 
d. Elewîyîye, yew Muslumanîye yo heterodoks o 
e. Elewîyîye, tay zereyê tay zî teberê Muslumanîyeyî de yo 
f. Elewîyîye, eslê Muslumanîyeyî yo 
g. Elewîyîye, şîroveyê Muslumanîyeyê Anadolu yo 

                                                 
5  İbrahim Arslanoğlu, “Alevilikte Temel İnanç Unsurları ve Pratikler”, Türk Kültürü ve Hac Bektaş Veli Araştrma 

Dergisi, S. 20, 2001, s. 37. 
6  Mehmet Bozkurt, Sünnilik, Şiilik, Alevilik, Vehhabilik Nedir?, Ankara: Özyurt Matbaacılık, 2010, s.7. 
7  Asım Yapıcı, “İçimizdeki Öteki: Kimlik ve Önyargı Kıskacında Sünni-Alevi İlişkileri”, DEM DERGİ, S. 6, 2009, s. 

54. 
8  Haydar Gölbaşı ve Ahmet Mazlum, “Çatışma Odağında Alevi-Sünni İlişkileri ve ‘Öteki’ Algısı”, Uluslararas  

İnsan Bilimleri Dergisi C. 7 S. 2, 2010, s. 333. 
9  Haydar Gölbaşı ve Ahmet Mazlum, “Çatışma Odağında Alevi-Sünni İlişkileri ve ‘Öteki’ Algısı”, s. 335. 
10  Mustafa Yağbasan  ve Ali Öztürk, “Kültürlerarası İletişim Bağlamında Alevi-Sünni Dikotomisi: Tunceli ve Elazığ 

Örneği”, Muş Alparslan Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi C 4 S 2, 2016, s. 192. 
 

h. Elewîyîye, pêroyeyê Homayî û îrfanîyeyî yo 
i. Elewîyîye, yew hewayê cuyî yo 
j. Elewîyîye, yew sere wedaritişê komelkî yo 
k. Elewîyîye, yew doktrîno ke wayîrê komunîzmî yo 
l. Elewîyîye, yew fehmê meteryalîzmî yo.11 
Seke aseno, Elewîyîye ser zaf çî vacîyeno. Têkilî ci û Muslumanîye de zî seke 

ma verî zî va cîya-cîya şîroveyî est î. Tay kesî raştaraşt vonî ke o, teberê Muslu-
manîye de yo: “Elewîyîye, Muslumanîye nî yo.”12 Nuştoxê kitabê Budelaê Grşi zî 
no hewa fikirîyeno. 

Nuştox, sereyê kitabî de yew vateyo verên nuseno. Weyra verî, derheqê Za-
zakî de tay çîyan vono. O vono ke sîstem ceribneno ke dinyayê Zazayan ra Za-
zakî veco. Coka mekteban de gedeyan rê propagandayan keno. Mîsale, mekteb 
de no hewa çîyî yenî meydan: “Rozune ke m sfte kerd şiune mektev, propaganda 
de niane bie: ‘Haqî zone ma (krmanciki, zazakie dêsimi) do ve heru, heru bile 
vato: ‘Nu zon qefclo’ nêgureto. Ma ke mektevde zone ma qeseykerdêne; zafe rey 
malimu dêne ve ma ro.”13 Bi nê qalan nuştox wazeno ke tay metodanê sîstemî 
wendoxan rê bênawno. Sîstem, hêşê gedeyanê Zazayan de kaykeno. Tay gedeyî 
ke maruzî propaganda benî hînî zonê xo ra hesnêkenî. Çunke gore bi qalanê 
mamosteyan, bira herî zonê Zazakî nêwaşto. Gedeyî, yew zono ke her ey 
nêwazeno senî hewa biwazî? Nuştox, badî qalî ano Elewîyîye ser. 

Gore bi ey, Elewîyîye teberê Muslumanîye de yo: “Elevienia ma u tırk u teteri 
ju nia. Haqe ma ve haqe dinura ki ju nio. Nıka dewlete, mara tae e ve zore perira 
berde hete ho, haci bektaşide dana ve gurenaena. Dewlete e ve destune nainu 
wazena ke ma vırende Bektaşi, ora dımme ki tırk u islam kero. Hên bıkerime ke 
mılete ma na colero (tuzax) megino.”14 O, verî vono ke tena yew Elewîyîye çinî 
yo. Her şar (milet) wayîrê Elewîyîyeyê xo yo. Dewlete zî wazeno ke Elewîyê 
Zazayan bibedelno. Semedê ci, tay metodan şuxulneno. Tay metodî bi dara zorî 
ser î. Zazayan barkerdişî rê mecbur kerdiş; dewanê înan veşnayîş; înan rê zulm 
kerdiş nînan ra tay î. Tay metod zî îdeolojîyan ser yenî şuxulnayîş. Gore bi nuş-
toxî, no merhele de Bektaşîyîye yeno şuxulnayîş. Dewlete îdeolojîyî, şîrovê dînî 
ke tay hetan ra Elewîyîye monenî ser ra wazeno ke Elewîyan bibedelno, bîgo 
hetê xo.  Nê hewa çîyî wasita yî. Nuştox vono ke dewlete, nînan ra ser verî 
mîletê badî zî dînî Elewîyan bedelneno. O, nê metodî sey yew dame (colere) 
veyneno. Elewîyîye teberê Muslumanîye de veynayîş, na şîrove de çîyo balkeşan 
ra yew o.  Nuştox zî sey tay Elewîyan, cigêrayoxan benetî Muslumanîye û 
                                                 
11  Sayın Dalkıran, “Alevi Kimligi ve Anadolu Aleviligi Üzerine Bir Deneme”, Ekev Akademi Dercisi C. 6 S. 10, 2002, 

s. 109; İlyas Üzüm, "Kendi Yazarlarına Göre Alevilik", Türkiye Günlüğü S. 42, 1996, s. 54-77. 
12  Şelva Dersim, “Alevilik”, Pir Dergisi C.1 S.1, 1994, s. 8. 
13  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, İstanbul: Pirevi Yayıncılık, 1996, s. 12. 
14  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s.15. 
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xelîfe tayîn kerd û na rewşe heta weçinitişê Hz. Osmanî dom kerd.5 Bira, ê vonî 
ke hîrê xelîfeyî ke badî Hz. Muhammedî ameyî, Muslumanîye bedelna, xerepna.6 
Rîyê no hewa fîkran ra, benetî Muslumanan de zaf pêrodayîşî, pênêkerdişî 
vecîyayî. 

Wextê Osmanî de kê şînî nê hedîseyan veynî. Tay dewanê Sunî û Elewîyan 
cîya cîya bî. Yewbînan ra keynekan nêgirewtêni. Werdê yewbînan nêwerdêni.7 
Îdarekerdoxan zî Elewîyan ra bawer nêkerdêni.8 Tarîxê Komare (Cumhurîyet) 
de zî hedîseyî vecîyayî. Hedîseya Maraşî nînan ra yew a. Tay kesan bi vateyanê 
“Qizilbaşan camîyan bomba kerdî”, “dînê ma ra nengî çînayî” Sunîyan tehrîk 
kerdî.9 Yew hefte de se ra zêdêr însanî merdî. Hedîseya Madimakî de zî no hewa 
çîyî ameyî meydan. 

Zafê Sunî Elewîyan ra “Marksîst”, “Ateîst”, “Komunîst”, “Kizilî” vonî. Elewî zî 
Sunîyan ra “Apeyşîyayox (gerici)”, “Yobaz” vonî.10 Bi nê name kerdêşan, diş-
menîyê yewbînan kenî. 

Edebîyatê Zazakî de nuştoxî, no dişmenî ser vindenî. Heqie Mergarıji nê nuş-
toxan ra yew o. O, tay hîkayeyanê xo yê ke kitabê Budelaê Grşi de vêrenî de 
meseleyê Sunî û Elewîyan ser vindeno. Xora, o zî yew Elewî yo. Na nuşteyê xo 
de ma ceribnenî ke nuştox na mesele ser senî hewa vinderto zelal bikî. 

1. Elewîyîye Zereyê Muslumanîye De Yo No Ney? 
Elewîyîye zereyê Muslumanîye de yo no ney? Cewabê na perse gore bi gru-

ban, însanan bedelîno. Tay Elewîyî vonî ke Elewîyîye, yew gila Muslumanîye yo. 
La tayî zî bawer kenî ke o, teberê Muslumanîye de yo. Bi eslê xo, Elewîyîye ser 
hîna zaf şîroveyî est î: 

a. Elewîyîye, yew dîno xoser o 
b. Elewîyîye, dom kerdişê Zerduştîye yo 
c. Elewîyîye, şîîyîyeyê 12 îmamî yo 
d. Elewîyîye, yew Muslumanîye yo heterodoks o 
e. Elewîyîye, tay zereyê tay zî teberê Muslumanîyeyî de yo 
f. Elewîyîye, eslê Muslumanîyeyî yo 
g. Elewîyîye, şîroveyê Muslumanîyeyê Anadolu yo 

                                                 
5  İbrahim Arslanoğlu, “Alevilikte Temel İnanç Unsurları ve Pratikler”, Türk Kültürü ve Hac Bektaş Veli Araştrma 

Dergisi, S. 20, 2001, s. 37. 
6  Mehmet Bozkurt, Sünnilik, Şiilik, Alevilik, Vehhabilik Nedir?, Ankara: Özyurt Matbaacılık, 2010, s.7. 
7  Asım Yapıcı, “İçimizdeki Öteki: Kimlik ve Önyargı Kıskacında Sünni-Alevi İlişkileri”, DEM DERGİ, S. 6, 2009, s. 

54. 
8  Haydar Gölbaşı ve Ahmet Mazlum, “Çatışma Odağında Alevi-Sünni İlişkileri ve ‘Öteki’ Algısı”, Uluslararas  

İnsan Bilimleri Dergisi C. 7 S. 2, 2010, s. 333. 
9  Haydar Gölbaşı ve Ahmet Mazlum, “Çatışma Odağında Alevi-Sünni İlişkileri ve ‘Öteki’ Algısı”, s. 335. 
10  Mustafa Yağbasan  ve Ali Öztürk, “Kültürlerarası İletişim Bağlamında Alevi-Sünni Dikotomisi: Tunceli ve Elazığ 

Örneği”, Muş Alparslan Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi C 4 S 2, 2016, s. 192. 
 

h. Elewîyîye, pêroyeyê Homayî û îrfanîyeyî yo 
i. Elewîyîye, yew hewayê cuyî yo 
j. Elewîyîye, yew sere wedaritişê komelkî yo 
k. Elewîyîye, yew doktrîno ke wayîrê komunîzmî yo 
l. Elewîyîye, yew fehmê meteryalîzmî yo.11 
Seke aseno, Elewîyîye ser zaf çî vacîyeno. Têkilî ci û Muslumanîye de zî seke 

ma verî zî va cîya-cîya şîroveyî est î. Tay kesî raştaraşt vonî ke o, teberê Muslu-
manîye de yo: “Elewîyîye, Muslumanîye nî yo.”12 Nuştoxê kitabê Budelaê Grşi zî 
no hewa fikirîyeno. 

Nuştox, sereyê kitabî de yew vateyo verên nuseno. Weyra verî, derheqê Za-
zakî de tay çîyan vono. O vono ke sîstem ceribneno ke dinyayê Zazayan ra Za-
zakî veco. Coka mekteban de gedeyan rê propagandayan keno. Mîsale, mekteb 
de no hewa çîyî yenî meydan: “Rozune ke m sfte kerd şiune mektev, propaganda 
de niane bie: ‘Haqî zone ma (krmanciki, zazakie dêsimi) do ve heru, heru bile 
vato: ‘Nu zon qefclo’ nêgureto. Ma ke mektevde zone ma qeseykerdêne; zafe rey 
malimu dêne ve ma ro.”13 Bi nê qalan nuştox wazeno ke tay metodanê sîstemî 
wendoxan rê bênawno. Sîstem, hêşê gedeyanê Zazayan de kaykeno. Tay gedeyî 
ke maruzî propaganda benî hînî zonê xo ra hesnêkenî. Çunke gore bi qalanê 
mamosteyan, bira herî zonê Zazakî nêwaşto. Gedeyî, yew zono ke her ey 
nêwazeno senî hewa biwazî? Nuştox, badî qalî ano Elewîyîye ser. 

Gore bi ey, Elewîyîye teberê Muslumanîye de yo: “Elevienia ma u tırk u teteri 
ju nia. Haqe ma ve haqe dinura ki ju nio. Nıka dewlete, mara tae e ve zore perira 
berde hete ho, haci bektaşide dana ve gurenaena. Dewlete e ve destune nainu 
wazena ke ma vırende Bektaşi, ora dımme ki tırk u islam kero. Hên bıkerime ke 
mılete ma na colero (tuzax) megino.”14 O, verî vono ke tena yew Elewîyîye çinî 
yo. Her şar (milet) wayîrê Elewîyîyeyê xo yo. Dewlete zî wazeno ke Elewîyê 
Zazayan bibedelno. Semedê ci, tay metodan şuxulneno. Tay metodî bi dara zorî 
ser î. Zazayan barkerdişî rê mecbur kerdiş; dewanê înan veşnayîş; înan rê zulm 
kerdiş nînan ra tay î. Tay metod zî îdeolojîyan ser yenî şuxulnayîş. Gore bi nuş-
toxî, no merhele de Bektaşîyîye yeno şuxulnayîş. Dewlete îdeolojîyî, şîrovê dînî 
ke tay hetan ra Elewîyîye monenî ser ra wazeno ke Elewîyan bibedelno, bîgo 
hetê xo.  Nê hewa çîyî wasita yî. Nuştox vono ke dewlete, nînan ra ser verî 
mîletê badî zî dînî Elewîyan bedelneno. O, nê metodî sey yew dame (colere) 
veyneno. Elewîyîye teberê Muslumanîye de veynayîş, na şîrove de çîyo balkeşan 
ra yew o.  Nuştox zî sey tay Elewîyan, cigêrayoxan benetî Muslumanîye û 
                                                 
11  Sayın Dalkıran, “Alevi Kimligi ve Anadolu Aleviligi Üzerine Bir Deneme”, Ekev Akademi Dercisi C. 6 S. 10, 2002, 

s. 109; İlyas Üzüm, "Kendi Yazarlarına Göre Alevilik", Türkiye Günlüğü S. 42, 1996, s. 54-77. 
12  Şelva Dersim, “Alevilik”, Pir Dergisi C.1 S.1, 1994, s. 8. 
13  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, İstanbul: Pirevi Yayıncılık, 1996, s. 12. 
14  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s.15. 
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Elewîyîye de yew venganeyo pîl roneno. Nê wird çîyo, yewbînan ra zaf durî 
veyneno. Semedo ke o zî Elewîyo, pey mekanîzmaya pawitişî (savunma meka-
nizması) têgeyreno û şarê xora vono ke orte de yew dame est o. 

Elewîyîye teberê Muslumanîye de veynayîş, tay problemanê mezheban, 
dînan rê sebeb beno no ney? Cewabê na persî “ê” yo. Xora nuştox, vateyo verên 
de behsê nê probleman keno û vono hînî gere benetî Sunî û Elewîyan de 
pêameyîş roneyo. Hîkayeyan de behsê probleman bi teferruat dayîyeno. 

2.Vateya “Qizilbaş”î û Heqeret Kerdiş 
Wexto ke merdim Elewîyan rê name dono ge-ge vateya “Qizilbaş”î şuxulne-

no. Tay Elewî, kilawa ke tede 12 hebî nîşanê sur estî erzenî sereyê xo ser. Coka 
no name înan ra vacîyeno. La tay Sunî, no îfade sey heqeretî şuxulnenî. Benetî 
Osmanî û Safevî de zaf herbî vecîyayî. Nê herban de Osmanî bawer kerd ke 
Elewîyan hetê Safevî girewt û verê Osmanî sere wedarit. Coka seserra 16. ra 
badî îfadeya “Qizilbaşî” bi manayê “muxalîfê dewletî, zumreyê îsyankâr” ome 
şuxulnayîş.15 Hama zî mîyanê Sunîyan de kê şînî ney veynî.  

Kitabê Budelaê Grşi de hîkayeya “Mıleto Ke Ma Cıre Gureeme” de na babete 
ser vindîyeno. Hîkaye de nameyê protagonîstî Alî yo. O, malimêk (mamoste) o. 
Rocêk telefonê ey ceneno. Keso ke ey rê telefon kerdo pîyê yew wendekarê ey o. 
Nameyê ey Osman o. Osman cadê destpêkê heqeretan keno. Nuştox, Osmanî 
yew mêrdimo xirab nawneno. O, yew nengçînayox û cahîl o. Asîmîle zî bîyo. 
Xora vono ez Tirk o la qet Tirkî zî nêzono: “Sen bizim çucuğa küfür itmişsin! Bir 
de huca ulmuşsun! Bak! Büyük kunuşmaym, burda sayamzda ikmek yirsin. İk-
meğine sibep ulmak istemem!.”16 Heme hîkaye de nuştox bi taybetî wazeno ke 
wendox no qerekter ra hesnêko. 

Osman wexto ke malimî rê heqeret keno, mesele yena Sunî û Elewîyîye ser. 
O, Sunîyêk o û Elewîyan ra hes nêkeno. Coka key kê malimî ra hêrs beno û 
wazeno ey rê heqeret biko ney zî vono: “Niye Kizilbaşlik yiparsn? Ayptr.”17 
Çunke gore bi binhêşê ey, îfadeya Qizilbaşîye sey yew nengî ya. Badî zelal beno 
ke yew fehmkerdişê şaşî est o. Wendekarî, malimî xelet fehm kerdo û pî xo ra 
malumatê xeletî day. Peynî hîkaye de çimê wendoxî de Alî merdimo masum 
Osman merdêmo xirab beno. 

Hîkaye de nameyê qerekteran bi taybetî weçinîyenî. Benetî Elewîyan de na-
meyê Osmanî rê weş nêewnîyeno. Çunke gore bi tay Elewîyan Hz. Osmanî, tay 
ayetî ke derheqê Hz. Alî û keyeyê ey de yî Kur’an ra vetî. Xora ê bawer kenî ke 

                                                 
15 Gülçiçek Akçay, “Bir Propaganda Aracı Olarak Divan Şiiri: Kızılbaş Örneği”, Türk Kültürü ve Hac Bektaş Veli 

Araştrma Dergisi S. 79, 2016, s. 201. 
16  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 74. 
17  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 75. 

Hz. Osman, wexto ke semedê arêkerdişê Kuranî heyet rona, qestî kesî ke diş-
menî Ehl-î Beytî yî weçîna. 18 Coka Elewîyî, nameyê Osmanî ra hes nêkenî û 
nuştox, hikayeyê xo de merdimo xirabî rê nameyê Osman poneno. Merdêmo 
masumî rê zî nuştox, nameyê Hz. Alî dono. Nê çîyî tesadufî nîyî. Nuştox zaf çîyo 
gîno çiman ver û eserê xo o hewa nuseno. 

Hîkayeya “Tersê Pio Qızılbaşi” de zî vateya “Qizilbaş”î ser vindîyeno. Hîkaye 
de yew gedeyo Elewî û Dêrsimij semedê mektebî şono Farqîn. Nameyê ey Xidir 
o. No name, xora benetî Elewîyan de zaf est o. Pîyê Xidirî zî ey reyde şono ke 
derheqê cayî de malumat bîgo. Çunke no ca de zafêrîye Sunî ciwîyenî û pî, no 
rewşe ra terseno. Çend rocî pî, lacê xo reyde şono mekteb yeno. Badî ey ra vono 
ke o, nêwazeno ke lacê ey weyra biwano. La Xidirî mekteb ra hes kerdo û 
nêwazeno tepa şo Dêrsim. Pî, qerarê (bire) xo de israr keno. Ney ser pî, lacê xo 
ra nê çîyan vono: “Laze m, ni qurê şafie! Ma qzlbaşura hasnêkenê. Ez to re c 
vajine? Ni vanê: ‘Kamo ke jue qzlbaşi kseno, sono cenet… Qurê şafi eşqiaiê. Qurê 
şafiu ke, qzlbaşu era ho dest fiye, sare brrnenê. Quri murdariê, qurî go-
neweriê.”19 Seke nê qalan de zî aseno, benetî Suni û Elewîyan de zaf problemî 
est î. Wirdî zî yewbînan ra hesnêkenî û heqeret kenî. Raşta zî tay Sunîyan bawer 
kerdênê ke bi kiştişê Elewîyan şonî Cenet. Heto bîn ra tay Elewî zî Sunîyan ra 
“eşqîya, murdar, gonîwer” vonî. Hîkaye de babeta ke Elewîyî Sunîyan ra senî 
hewa nameyan donî ser de sewbîna malumatî zî dayîyenî. Pîyê Xidirî, nê qalan 
vono: “Şafiu, hezreti eli ksto, kewtê gonia desud imam’u… Quru mawiya’re biyat 
kerdo. Csne quro csne mawiyay’o, csne yezidi’o.”20 Tay Elewîyî, Sunîyan ra vonî 
“cisnê Muavîyeyî, cisnê Yezîdî.” Ê, bawer kenî ke kiştişê Hz. Alî û des û di îma-
man Sunîyan kerdo û coka înan ra vonî “gedeyê Yezîdî.”21 Wexto ke Xidir û pîyê 
ey xeberî donî, pî bermeno. Vengê ey şono teber û wayîrê otelî Vahap şono oda. 

Vahap ke şono wade (oda) wazeno ke bonder bibo ey qeyê bermeno. Ney 
ser Xidir heme çî ey ra vono. Vahap ke tersê pîyî veyneno derheqê xo de tay 
malumatan dono. Vono ke bawkalê ey zî Elewî bî: “Khalkê khalkune mae vrenu 
ki qzlbaş biê. Peecoy tersu ver biê islam…”22 Nê qalan de di nuqtayê balkeşî est î. 
Yewin, Elewîyîye teberi Îslam de yo. Nuştox, vateyo verên de bi qalanê xo no 
fîkr îfade kerd bi. Na ca de zî pey fekê qerektero fîktîf no fîkrî ano ziwan ser. 
Babeta diyin, hîkaye de vacîyeno ke tay Elewîyî bi dara zorî Musluman benî. 
Yew nesil, pey tersê mergî vono ma zî hînî Muslumanî û tornê înan zî Muslu-
manîye de dom kenî. Hîkaye de wexto ke Vahap zî vono “ez eslê xo de Elewî yo” 

                                                 
18  Ahmet Turan ve Metin Bozkuş, “Günümüzde Sivas ve Çevresinde Yaşayan Alevilerde İnanç Esasları”, O. M. Ü 

İlahiyat Fakültesi Dergisi, S. 24-25, 2007, s. 21. 
19  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 107. 
20  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 108. 
21  Asım Yapıcı, “İçimizdeki Öteki: Kimlik ve Önyargı Kıskacında Sünni-Alevi İlişkileri”, s. 55. 
22  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 113. 
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Elewîyîye de yew venganeyo pîl roneno. Nê wird çîyo, yewbînan ra zaf durî 
veyneno. Semedo ke o zî Elewîyo, pey mekanîzmaya pawitişî (savunma meka-
nizması) têgeyreno û şarê xora vono ke orte de yew dame est o. 

Elewîyîye teberê Muslumanîye de veynayîş, tay problemanê mezheban, 
dînan rê sebeb beno no ney? Cewabê na persî “ê” yo. Xora nuştox, vateyo verên 
de behsê nê probleman keno û vono hînî gere benetî Sunî û Elewîyan de 
pêameyîş roneyo. Hîkayeyan de behsê probleman bi teferruat dayîyeno. 

2.Vateya “Qizilbaş”î û Heqeret Kerdiş 
Wexto ke merdim Elewîyan rê name dono ge-ge vateya “Qizilbaş”î şuxulne-

no. Tay Elewî, kilawa ke tede 12 hebî nîşanê sur estî erzenî sereyê xo ser. Coka 
no name înan ra vacîyeno. La tay Sunî, no îfade sey heqeretî şuxulnenî. Benetî 
Osmanî û Safevî de zaf herbî vecîyayî. Nê herban de Osmanî bawer kerd ke 
Elewîyan hetê Safevî girewt û verê Osmanî sere wedarit. Coka seserra 16. ra 
badî îfadeya “Qizilbaşî” bi manayê “muxalîfê dewletî, zumreyê îsyankâr” ome 
şuxulnayîş.15 Hama zî mîyanê Sunîyan de kê şînî ney veynî.  

Kitabê Budelaê Grşi de hîkayeya “Mıleto Ke Ma Cıre Gureeme” de na babete 
ser vindîyeno. Hîkaye de nameyê protagonîstî Alî yo. O, malimêk (mamoste) o. 
Rocêk telefonê ey ceneno. Keso ke ey rê telefon kerdo pîyê yew wendekarê ey o. 
Nameyê ey Osman o. Osman cadê destpêkê heqeretan keno. Nuştox, Osmanî 
yew mêrdimo xirab nawneno. O, yew nengçînayox û cahîl o. Asîmîle zî bîyo. 
Xora vono ez Tirk o la qet Tirkî zî nêzono: “Sen bizim çucuğa küfür itmişsin! Bir 
de huca ulmuşsun! Bak! Büyük kunuşmaym, burda sayamzda ikmek yirsin. İk-
meğine sibep ulmak istemem!.”16 Heme hîkaye de nuştox bi taybetî wazeno ke 
wendox no qerekter ra hesnêko. 

Osman wexto ke malimî rê heqeret keno, mesele yena Sunî û Elewîyîye ser. 
O, Sunîyêk o û Elewîyan ra hes nêkeno. Coka key kê malimî ra hêrs beno û 
wazeno ey rê heqeret biko ney zî vono: “Niye Kizilbaşlik yiparsn? Ayptr.”17 
Çunke gore bi binhêşê ey, îfadeya Qizilbaşîye sey yew nengî ya. Badî zelal beno 
ke yew fehmkerdişê şaşî est o. Wendekarî, malimî xelet fehm kerdo û pî xo ra 
malumatê xeletî day. Peynî hîkaye de çimê wendoxî de Alî merdimo masum 
Osman merdêmo xirab beno. 

Hîkaye de nameyê qerekteran bi taybetî weçinîyenî. Benetî Elewîyan de na-
meyê Osmanî rê weş nêewnîyeno. Çunke gore bi tay Elewîyan Hz. Osmanî, tay 
ayetî ke derheqê Hz. Alî û keyeyê ey de yî Kur’an ra vetî. Xora ê bawer kenî ke 
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Hz. Osman, wexto ke semedê arêkerdişê Kuranî heyet rona, qestî kesî ke diş-
menî Ehl-î Beytî yî weçîna. 18 Coka Elewîyî, nameyê Osmanî ra hes nêkenî û 
nuştox, hikayeyê xo de merdimo xirabî rê nameyê Osman poneno. Merdêmo 
masumî rê zî nuştox, nameyê Hz. Alî dono. Nê çîyî tesadufî nîyî. Nuştox zaf çîyo 
gîno çiman ver û eserê xo o hewa nuseno. 

Hîkayeya “Tersê Pio Qızılbaşi” de zî vateya “Qizilbaş”î ser vindîyeno. Hîkaye 
de yew gedeyo Elewî û Dêrsimij semedê mektebî şono Farqîn. Nameyê ey Xidir 
o. No name, xora benetî Elewîyan de zaf est o. Pîyê Xidirî zî ey reyde şono ke 
derheqê cayî de malumat bîgo. Çunke no ca de zafêrîye Sunî ciwîyenî û pî, no 
rewşe ra terseno. Çend rocî pî, lacê xo reyde şono mekteb yeno. Badî ey ra vono 
ke o, nêwazeno ke lacê ey weyra biwano. La Xidirî mekteb ra hes kerdo û 
nêwazeno tepa şo Dêrsim. Pî, qerarê (bire) xo de israr keno. Ney ser pî, lacê xo 
ra nê çîyan vono: “Laze m, ni qurê şafie! Ma qzlbaşura hasnêkenê. Ez to re c 
vajine? Ni vanê: ‘Kamo ke jue qzlbaşi kseno, sono cenet… Qurê şafi eşqiaiê. Qurê 
şafiu ke, qzlbaşu era ho dest fiye, sare brrnenê. Quri murdariê, qurî go-
neweriê.”19 Seke nê qalan de zî aseno, benetî Suni û Elewîyan de zaf problemî 
est î. Wirdî zî yewbînan ra hesnêkenî û heqeret kenî. Raşta zî tay Sunîyan bawer 
kerdênê ke bi kiştişê Elewîyan şonî Cenet. Heto bîn ra tay Elewî zî Sunîyan ra 
“eşqîya, murdar, gonîwer” vonî. Hîkaye de babeta ke Elewîyî Sunîyan ra senî 
hewa nameyan donî ser de sewbîna malumatî zî dayîyenî. Pîyê Xidirî, nê qalan 
vono: “Şafiu, hezreti eli ksto, kewtê gonia desud imam’u… Quru mawiya’re biyat 
kerdo. Csne quro csne mawiyay’o, csne yezidi’o.”20 Tay Elewîyî, Sunîyan ra vonî 
“cisnê Muavîyeyî, cisnê Yezîdî.” Ê, bawer kenî ke kiştişê Hz. Alî û des û di îma-
man Sunîyan kerdo û coka înan ra vonî “gedeyê Yezîdî.”21 Wexto ke Xidir û pîyê 
ey xeberî donî, pî bermeno. Vengê ey şono teber û wayîrê otelî Vahap şono oda. 

Vahap ke şono wade (oda) wazeno ke bonder bibo ey qeyê bermeno. Ney 
ser Xidir heme çî ey ra vono. Vahap ke tersê pîyî veyneno derheqê xo de tay 
malumatan dono. Vono ke bawkalê ey zî Elewî bî: “Khalkê khalkune mae vrenu 
ki qzlbaş biê. Peecoy tersu ver biê islam…”22 Nê qalan de di nuqtayê balkeşî est î. 
Yewin, Elewîyîye teberi Îslam de yo. Nuştox, vateyo verên de bi qalanê xo no 
fîkr îfade kerd bi. Na ca de zî pey fekê qerektero fîktîf no fîkrî ano ziwan ser. 
Babeta diyin, hîkaye de vacîyeno ke tay Elewîyî bi dara zorî Musluman benî. 
Yew nesil, pey tersê mergî vono ma zî hînî Muslumanî û tornê înan zî Muslu-
manîye de dom kenî. Hîkaye de wexto ke Vahap zî vono “ez eslê xo de Elewî yo” 

                                                 
18  Ahmet Turan ve Metin Bozkuş, “Günümüzde Sivas ve Çevresinde Yaşayan Alevilerde İnanç Esasları”, O. M. Ü 

İlahiyat Fakültesi Dergisi, S. 24-25, 2007, s. 21. 
19  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 107. 
20  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 108. 
21  Asım Yapıcı, “İçimizdeki Öteki: Kimlik ve Önyargı Kıskacında Sünni-Alevi İlişkileri”, s. 55. 
22  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 113. 
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pîyê Xidirî tay rehet beno. Badî, Vahap qewl dano (wad keno) vono o, wayîrê 
Xidirî vecîyeno. Peynî xeberdayîşî de pî îkna beno û Xidirî weyra verdono şono 
dewa xo. Vahap, raşta zî gedî rê wayîr vecîno, ey paweno. Gore bi ma, na nuqta 
de nuştox yew çî hişmendane keno. Hîkaye de pîyo Elewî, Sunîyan ra zaf terse-
no û peynî de keso ke înan rê ardim keno eslê xo de yew Elewî yo. Yanî hewna 
yew Sunî ra înan rê hawiley nîna. Înan rê hewna yew Elewî ardim keno. 

3. Babeta Mume Hewn Ra Şî 
Nuştox, hîkayeya “Momi Nêşiê We” de babeta “Mume Hewn Ra Şî” ser vin-

deno. Însanî ke Elewîyan ra hes nêkenî û wazenî înan rexne bikî vonî ke 
Elewîyî, cenî û camerd yew ca de yenî têhet û mume hewn ra kenî badî zî hetê 
cinsî ra tipî pîya benî. Nê qalî bi se serranî vacîyenî. Sebebê ci zî polîtîk o. Her-
banê Osmanî û Safewî de Elewîyan, hetê Safewî girewt. Bira, no sebeb ra se-
medê Safewî “dewleto ke sereyê ey Îran de qirmeyê ey Anadolu de yo” ameyêni 
vatiş. Herbê Çaldiran de Osmanî ser kuweno û Elewîyî ke Anadolu de yî ra baş 
nêewnîno. Ê, muameleyê êbinkerdişî ra maruz monenî. Coka komela Elewî xo 
teberî ra qefelneno û zereyê xo de ciwîyeno. Ê, ayînanê xo cenî, camerd, gede, 
pîl pîya kenî. Wextê ayînî de hîrê mumî ke temsîlê Homayî, Hz. Muhammedî, Hz. 
Alîyî kenî tafînenî. Badî zî ayetê 35 û 36 yê sureya Nurî wanenî. Peynî ayînî de zî 
pey duayan muman hewn ra kenî. Osmanîyo Sunî de zafêrîye, cenî û camerdî 
cîya îbadet kenî coka no îbadetê Elewîyan înan rê xom/mocik yeno. Kesî ke 
Elewîyan ra hes nêkenî no tewir îbadetî, semedê rexnekerdişê înan şuxulnenî. 
Hama, seserra 16. de defteranê Muhîmme de kê şînî ney veynî. Nê defteran de 
vacîyeno ke zaf cayan de Elewîyî yenî têhet û muman hewn ra kenî û hetê cinsî 
ra pîyabenî.23 Nê qalî heta inkey zî ameyî. Nuştoxê Elewîyî, nê qalan ra 
qehrîyenî û hîkayeyanê xo de rexne kenî. 

Hîkayeya “Momi Nêşiê We” de Sunîyî, semedê Elewîyan, Cem û “Mume 
Hewn Ra Şî” nê qalî vonî: “Qzilbaşi!... Momi sanênê we! Cem! Jê mal u gay! Maune 
ho, waune ho nasnêkenê…”24 Seke nê qalî zî eşkera kenî, gore bi hîkaye, tay 
Sunîyî semedê Elewîyan heqeretê pîlan kenî. Gore bi înan, Elewîyan de qet na-
mus çin o. Hîkaye de serebûtî/hedîseyî dormereyê di qerekteran de cereyan 
kenî. Zilfî, yew malimo Dêrsimij o. Igdır de xebetîno. Wextê xebata xo de yew 
keyneka bi name Xatune naskeno. Ê, zerrî devistenî yewbînan. La problemêko 
pîl est o. Zilfî Êlewî yo Xatune Sunî ya. Coka ê zonî ke keyeyê înan zewacê înan 
ra qayîl nêbenî. La yewbînan ra zaf heskenî. Peynî de Zilfî, Xatune remneno. 
Pîya şonî Dêrsim. Her çiqas Xatune, mêrdimoke aye ti ra heskena het bibo zî 
zereya aye de tay şikî estî. Çunke aye şarê xo ra derheqê Elewîyan de zaf qalê 
                                                 
23  Doğan Kaplan, “Alevilere Atılan ‘Mum Söndü’ İftirasının Tarihsel Kökenleri Üzerine”, Hünkâr Alevilik Bektaşilik 

Akademik Araştrmalar Dergisi S.2, 2014, s. 46-49. 
24  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 91. 

xirabî eşnawitî. Înan ra “Mume Hewn Ra Şî” tewr verên de yeno. Yew xeber-
dayîş de a, mêrdeyê xo ra na babeta persena. Madê Zilfî teng beno la hewna zî 
nêwazeno zereyê cenîya xo verdo. Cewabêko kilm dono. Badî o, cenîya xo ra 
perseno ke aye çina zona. A zî ê çîyî ke erşawêtî ana ziwan ser: “Hona ke momi 
nêşiê we; cêni camordu, camordi ki cêniu kenê ho cmira. Momi ke şiy we…”25 Nê 
qalan ser Zilfî qerar dono ke aye bero cem. Pers keno, ca û wextê cemî bonder 
beno. 

Gama ke Zilfî qerarê xo Xatune ra vono, a tersena. Cadê, heme qalî ke der-
heqê Elewîyan de eşnawitî yenî hêşê aye. Rocê cemî de a, xo bi xo fikirîyena. 
Wexto ke fikirîyena ke Zilfî aye het beno rehet bena. Vona eke yew çîyo xirab 
bibo cadê polê Zilfî tepşena. Şonî cayê cemî û cem destpêkeno. Cenî, camerdî, 
gedeyî, pîlî pîya cem de yî. Çindê sixletî zêde beno tersê aye zî zaf beno. Tay kesî 
pey kelecanê cemî xo vindî kenî û wardenî semax. Pay de ge şonî aver ge şonî 
apey. Dormereyê xo de şonî yenî. Bi nê lebatan/hereketan tersê Xatune zêde 
beno: “Lesa huya dlalie bi ve jê koli. Recefiêne. Hên ho besnay ve Zlfi’ra ke, mor-
dem vatêne hora zeleqia pa.”26 Gama ke yew camerd hetê Xatune û Zilfî şono, 
Xatune qirîyena. Bi no qirîyayîş, her kes şaş moneno û cem vindeno. Badî Zilfî 
her kesî ra vono ke cenîya ey Sunî ya û hem cemî hem zî înan nêzona. Ney ser 
Pîr, tay qalanê nermikan aye ra vono û wazeno ke a rehet bibo. Cem dom keno û 
çîyo ke Xatune tersena nêbeno. Bi nê serebûtan nuştox wazeno ke wendox bi-
zono ke hedîseya “Mume Hewn Ra Şî” raşt nîyo. 

Peynîye 
Nuştoxî, giredayeyê yew komelî û zereyê edet, kultur, bawerîyê no komelî 

de pîl benî. Tay nuştoxî nê mensubîyetan peygoş kenî la tay zî nê mensubîyetan 
rê zaf ehemîyet donî û eseranê xo seba înan yew wasita veynenî. Bitaybetî zî 
eke nuştoxî bawer bikî ke komelê înan zulm veynenî ê, eseranê xo de hîna zaf ca 
donî komela xo. Na rewşe zî munasebetê edebiyat û komelî zêde keno.  

Heqie Mergarıji zî bawer keno ke komelê ey zaf hetan ra zulm veyneno. 
Bawerîye, nê hetan ra yew o. Coka hîkayeyanê ey de Elewîyîye cayo girîng gîno. 
O, hîkayeyanê xo de munasebetê Sunî û Elewîyan ser ra problemanê Elewîyan 
eşkera keno. Mîsale, hîkayeya “Mıleto Ke Ma Cıre Gureeme” de wendox veyneno 
ke tay Sunîyî çekuya “Qizilbaşî” sey heqeret şuxulnenî. Mîyanê tay Sunîyan de 
wexto ke yew, yewna kes ra bicigirîyo ey ra vono “Qizilbaşîye meke!” Heto bîn 
ra, Hîkayeya “Tersê Pio Qızılbaşi” de tersê Elewîyan ser vindîyeno. Ê, Sunîyan ra 
bawer nêkenî. Hîkaye de yew pîyo Qizilbaş nêwazeno lacê ey, benetî Sunîyan de 
mekteb bono. Hîkayeya “Momi Nêşiê We” de zî kê şînî tay problemanê Elewîyan 
                                                 
25  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 88. 
26  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 92. 
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pîyê Xidirî tay rehet beno. Badî, Vahap qewl dano (wad keno) vono o, wayîrê 
Xidirî vecîyeno. Peynî xeberdayîşî de pî îkna beno û Xidirî weyra verdono şono 
dewa xo. Vahap, raşta zî gedî rê wayîr vecîno, ey paweno. Gore bi ma, na nuqta 
de nuştox yew çî hişmendane keno. Hîkaye de pîyo Elewî, Sunîyan ra zaf terse-
no û peynî de keso ke înan rê ardim keno eslê xo de yew Elewî yo. Yanî hewna 
yew Sunî ra înan rê hawiley nîna. Înan rê hewna yew Elewî ardim keno. 

3. Babeta Mume Hewn Ra Şî 
Nuştox, hîkayeya “Momi Nêşiê We” de babeta “Mume Hewn Ra Şî” ser vin-

deno. Însanî ke Elewîyan ra hes nêkenî û wazenî înan rexne bikî vonî ke 
Elewîyî, cenî û camerd yew ca de yenî têhet û mume hewn ra kenî badî zî hetê 
cinsî ra tipî pîya benî. Nê qalî bi se serranî vacîyenî. Sebebê ci zî polîtîk o. Her-
banê Osmanî û Safewî de Elewîyan, hetê Safewî girewt. Bira, no sebeb ra se-
medê Safewî “dewleto ke sereyê ey Îran de qirmeyê ey Anadolu de yo” ameyêni 
vatiş. Herbê Çaldiran de Osmanî ser kuweno û Elewîyî ke Anadolu de yî ra baş 
nêewnîno. Ê, muameleyê êbinkerdişî ra maruz monenî. Coka komela Elewî xo 
teberî ra qefelneno û zereyê xo de ciwîyeno. Ê, ayînanê xo cenî, camerd, gede, 
pîl pîya kenî. Wextê ayînî de hîrê mumî ke temsîlê Homayî, Hz. Muhammedî, Hz. 
Alîyî kenî tafînenî. Badî zî ayetê 35 û 36 yê sureya Nurî wanenî. Peynî ayînî de zî 
pey duayan muman hewn ra kenî. Osmanîyo Sunî de zafêrîye, cenî û camerdî 
cîya îbadet kenî coka no îbadetê Elewîyan înan rê xom/mocik yeno. Kesî ke 
Elewîyan ra hes nêkenî no tewir îbadetî, semedê rexnekerdişê înan şuxulnenî. 
Hama, seserra 16. de defteranê Muhîmme de kê şînî ney veynî. Nê defteran de 
vacîyeno ke zaf cayan de Elewîyî yenî têhet û muman hewn ra kenî û hetê cinsî 
ra pîyabenî.23 Nê qalî heta inkey zî ameyî. Nuştoxê Elewîyî, nê qalan ra 
qehrîyenî û hîkayeyanê xo de rexne kenî. 

Hîkayeya “Momi Nêşiê We” de Sunîyî, semedê Elewîyan, Cem û “Mume 
Hewn Ra Şî” nê qalî vonî: “Qzilbaşi!... Momi sanênê we! Cem! Jê mal u gay! Maune 
ho, waune ho nasnêkenê…”24 Seke nê qalî zî eşkera kenî, gore bi hîkaye, tay 
Sunîyî semedê Elewîyan heqeretê pîlan kenî. Gore bi înan, Elewîyan de qet na-
mus çin o. Hîkaye de serebûtî/hedîseyî dormereyê di qerekteran de cereyan 
kenî. Zilfî, yew malimo Dêrsimij o. Igdır de xebetîno. Wextê xebata xo de yew 
keyneka bi name Xatune naskeno. Ê, zerrî devistenî yewbînan. La problemêko 
pîl est o. Zilfî Êlewî yo Xatune Sunî ya. Coka ê zonî ke keyeyê înan zewacê înan 
ra qayîl nêbenî. La yewbînan ra zaf heskenî. Peynî de Zilfî, Xatune remneno. 
Pîya şonî Dêrsim. Her çiqas Xatune, mêrdimoke aye ti ra heskena het bibo zî 
zereya aye de tay şikî estî. Çunke aye şarê xo ra derheqê Elewîyan de zaf qalê 
                                                 
23  Doğan Kaplan, “Alevilere Atılan ‘Mum Söndü’ İftirasının Tarihsel Kökenleri Üzerine”, Hünkâr Alevilik Bektaşilik 

Akademik Araştrmalar Dergisi S.2, 2014, s. 46-49. 
24  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 91. 

xirabî eşnawitî. Înan ra “Mume Hewn Ra Şî” tewr verên de yeno. Yew xeber-
dayîş de a, mêrdeyê xo ra na babeta persena. Madê Zilfî teng beno la hewna zî 
nêwazeno zereyê cenîya xo verdo. Cewabêko kilm dono. Badî o, cenîya xo ra 
perseno ke aye çina zona. A zî ê çîyî ke erşawêtî ana ziwan ser: “Hona ke momi 
nêşiê we; cêni camordu, camordi ki cêniu kenê ho cmira. Momi ke şiy we…”25 Nê 
qalan ser Zilfî qerar dono ke aye bero cem. Pers keno, ca û wextê cemî bonder 
beno. 

Gama ke Zilfî qerarê xo Xatune ra vono, a tersena. Cadê, heme qalî ke der-
heqê Elewîyan de eşnawitî yenî hêşê aye. Rocê cemî de a, xo bi xo fikirîyena. 
Wexto ke fikirîyena ke Zilfî aye het beno rehet bena. Vona eke yew çîyo xirab 
bibo cadê polê Zilfî tepşena. Şonî cayê cemî û cem destpêkeno. Cenî, camerdî, 
gedeyî, pîlî pîya cem de yî. Çindê sixletî zêde beno tersê aye zî zaf beno. Tay kesî 
pey kelecanê cemî xo vindî kenî û wardenî semax. Pay de ge şonî aver ge şonî 
apey. Dormereyê xo de şonî yenî. Bi nê lebatan/hereketan tersê Xatune zêde 
beno: “Lesa huya dlalie bi ve jê koli. Recefiêne. Hên ho besnay ve Zlfi’ra ke, mor-
dem vatêne hora zeleqia pa.”26 Gama ke yew camerd hetê Xatune û Zilfî şono, 
Xatune qirîyena. Bi no qirîyayîş, her kes şaş moneno û cem vindeno. Badî Zilfî 
her kesî ra vono ke cenîya ey Sunî ya û hem cemî hem zî înan nêzona. Ney ser 
Pîr, tay qalanê nermikan aye ra vono û wazeno ke a rehet bibo. Cem dom keno û 
çîyo ke Xatune tersena nêbeno. Bi nê serebûtan nuştox wazeno ke wendox bi-
zono ke hedîseya “Mume Hewn Ra Şî” raşt nîyo. 

Peynîye 
Nuştoxî, giredayeyê yew komelî û zereyê edet, kultur, bawerîyê no komelî 

de pîl benî. Tay nuştoxî nê mensubîyetan peygoş kenî la tay zî nê mensubîyetan 
rê zaf ehemîyet donî û eseranê xo seba înan yew wasita veynenî. Bitaybetî zî 
eke nuştoxî bawer bikî ke komelê înan zulm veynenî ê, eseranê xo de hîna zaf ca 
donî komela xo. Na rewşe zî munasebetê edebiyat û komelî zêde keno.  

Heqie Mergarıji zî bawer keno ke komelê ey zaf hetan ra zulm veyneno. 
Bawerîye, nê hetan ra yew o. Coka hîkayeyanê ey de Elewîyîye cayo girîng gîno. 
O, hîkayeyanê xo de munasebetê Sunî û Elewîyan ser ra problemanê Elewîyan 
eşkera keno. Mîsale, hîkayeya “Mıleto Ke Ma Cıre Gureeme” de wendox veyneno 
ke tay Sunîyî çekuya “Qizilbaşî” sey heqeret şuxulnenî. Mîyanê tay Sunîyan de 
wexto ke yew, yewna kes ra bicigirîyo ey ra vono “Qizilbaşîye meke!” Heto bîn 
ra, Hîkayeya “Tersê Pio Qızılbaşi” de tersê Elewîyan ser vindîyeno. Ê, Sunîyan ra 
bawer nêkenî. Hîkaye de yew pîyo Qizilbaş nêwazeno lacê ey, benetî Sunîyan de 
mekteb bono. Hîkayeya “Momi Nêşiê We” de zî kê şînî tay problemanê Elewîyan 
                                                 
25  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 88. 
26  Heqie Mergarıji, Budelaê Grşi, s. 92. 
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veynî. Kesî ke Elewîyan ra hes nêkenî vonî ke Elewîyî, cenî û camerd yew ca de 
yenî têhet û mume hewn ra kenî badî zî hetê cinsî ra tipî pîya benî. Ney ra vonî 
“Mume Hewn Ra Şî.” 

Nuştox vateyo verên de vono ke o, pirodayîşê Sunî û Elewîyan nêwazeno û 
wazeno ke no pirodayîş hînî biqedîyo. O, wayîrê no nêtê başî yo. La seba ke 
nuştox Elewîyo, tay wextan de o, bi eşkera hetê Elewîyan gîno. Xora o, hama 
vateyo verên de vono ke Elewîyîye Îslam nîyo. Yanî o, şarê xo û Sunîyan bi hu-
dudanê qalindan cîya keno. Hîkayeyan de zî tay nuqtayî, bi taybetî weçinîyenî. 
Mîsale, hîkayeya “Mıleto Ke Ma Cıre Gureeme” de nuştox, merdimo xirabî rê 
nameyê Osman poneno. Tay Elewîyî Hz. Osmanî ra hesnêkenî û coka nameyê ey 
ra zî baş nêewnînî. Merdêmo masumî rê zî nuştox, nameyê Hz. Alî dono. Hîka-
yeya “Tersê Pio Qızılbaşi” de pîyo Elewî, Sunîyan ra zaf terseno û peynî de keso 
ke înan rê ardim keno eslê xo de yew Elewî yo. Yanî hewna yew Sunî ra înan rê 
hawiley nîna. Înan rê hewna yew Elewî ardim keno. 
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veynî. Kesî ke Elewîyan ra hes nêkenî vonî ke Elewîyî, cenî û camerd yew ca de 
yenî têhet û mume hewn ra kenî badî zî hetê cinsî ra tipî pîya benî. Ney ra vonî 
“Mume Hewn Ra Şî.” 

Nuştox vateyo verên de vono ke o, pirodayîşê Sunî û Elewîyan nêwazeno û 
wazeno ke no pirodayîş hînî biqedîyo. O, wayîrê no nêtê başî yo. La seba ke 
nuştox Elewîyo, tay wextan de o, bi eşkera hetê Elewîyan gîno. Xora o, hama 
vateyo verên de vono ke Elewîyîye Îslam nîyo. Yanî o, şarê xo û Sunîyan bi hu-
dudanê qalindan cîya keno. Hîkayeyan de zî tay nuqtayî, bi taybetî weçinîyenî. 
Mîsale, hîkayeya “Mıleto Ke Ma Cıre Gureeme” de nuştox, merdimo xirabî rê 
nameyê Osman poneno. Tay Elewîyî Hz. Osmanî ra hesnêkenî û coka nameyê ey 
ra zî baş nêewnînî. Merdêmo masumî rê zî nuştox, nameyê Hz. Alî dono. Hîka-
yeya “Tersê Pio Qızılbaşi” de pîyo Elewî, Sunîyan ra zaf terseno û peynî de keso 
ke înan rê ardim keno eslê xo de yew Elewî yo. Yanî hewna yew Sunî ra înan rê 
hawiley nîna. Înan rê hewna yew Elewî ardim keno. 
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Türkçenin Siirt Arapçasna Etkisi 

Emin Cengiz 

Giriş 
Son derece zengin ve köklü bir kültür mirasına sahip olan Anadolu coğrafya-

sının en önemli değerlerinden birisi de sahip olduğu dil çeşitliliğidir. Somut 
olmayan kültürel miraslardan sayılan bu hazinenin tespiti ve korunması son 
derece önem arz etmektedir. Türkiye’nin güney ve güneydoğu hattında uzanan 
bölgelerde yaşayan Arap asıllı halkların konuştukları Arapça diyalektleri de bu 
değerlerdendir. Bu toplulukların özellikle ülkemizin Suriye ve Irak sınırlarına 
yakın bölgelerde yaşadıkları görülmektedir.1 

Anadolu’da konuşulan Arapça lehçeleri temelde Suriye yerleşik lehçesi, Su-
riye bedevî lehçesi ve Mezopotamya lehçesi olmak üzere üç ana grupta ince-
lenmektedir. Hatay, Adana ve Mersin bölgelerinde Suriye yerleşik lehçesini; 
Şanlıurfa’da Suriye bedevî lehçesini; Mardin, Şırnak, Siirt, Muş, Kozluk-Sason 
(Batman) bölgelerinde ise Mezopotamya Arap dili lehçesini konuşan halkların 
olduğu bilinmektedir.2 Türkiye’nin güneydoğusunda, Mardin, Siirt ve Diyarba-
kır illerinde konuşulan Arapça diyalektlerinde hem yerleşik hem de bedevi 
kültürün etkileri görülebilmektedir. Bu diyalektler, “qíltu diyalektleri” olarak 
adlandırılan büyük Mezopotamya diyalekt bölgesinin bir parçasıdır; yani Irak 
Arap diyalektlerinin bir uzantısı niteliğindedir.3 Uzun yıllar önce bu bölgeye 
yerleşen Araplar, kendi dillerini aralarında konuşarak sürdürmüş ve bölge 
halklarına da öğretmişlerdir. 

Son zamanlara kadar Anadolu’da konuşulan Arap diyalektleri, araştırmacı-
lar tarafından yeterince ilgi görmemiş ve araştırılmamıştır. Ne var ki; yakın 
zamanda özellikle batılı araştırmacıların ve ülkemizdeki dil bilimcilerin bu 
lehçeler üzerindeki çalışmaları sayesinde artık bunlar hem ülkemizde hem de 
dünyada tanınır olmuştur.4 En önemlisi de bu çalışmalar sayesinde adeta bir 
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